
Den här instruktionen finns tillgänglig som stöd för patienter som har fått  
Produodopa förskrivet av sin behandlande läkare. Läs alltid igenom bipacksedeln 
och bruksanvisningen innan du påbörjar din behandling. Du hittar dessa inuti  
produktförpackningarna för läkemedlet och tillbehören.

Prata alltid med din läkare om du har frågor om din behandling.

Steg för steg
Personerna på bilderna som återfinns i denna instruktion är modeller och inte faktiska patienter.

Instruktion för hur du administrerar Produodopa®

Produodopa® (foslevodopa/foskarbidopa infusionsvätska, lösning) 
används för att behandla Parkinsons sjukdom i komplikationsfas.

med ditt                               systemPRODUODOPA®



Oavsett om det är första gången  
eller inte som du administrerar ett 
läkemedel via en subkutan infusion, 
kommer den här instruktionen gå 
igenom det som är viktigt för dig att 
känna till och på ett bra sätt komma 
igång med din behandling. 

Ett steg
I TAGET
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Till dig som är närstående.

Om du är närstående till någon med Parkinsons 
sjukdom som fått Produodopa förskrivet är du en 
viktig del av deras behandling och dagliga rutin.  
Gå igenom det här instruktionsmaterialet  
tillsammans för att förstå hur du kan ge stöd  
i den nya behandlingen.
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Din

En översikt över de olika tillbehören du 
behöver för att ta läkemedlet och hur  
du sköter din Vyafuser® infusionspump.

BEHANDLING

För stöd med din Produodopabehandling  
besök vår webbsida för patienter. Där kan du 
hitta instruktioner och filmer kopplat till din 
behandling samt tips och råd.

www.produodopapatient.se

Öppna den inbyggda kamera­
appen på din mobil eller surfplatta 
för att skanna QR-koden.
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Flaskadapter 
Fästes på läkemedelsflaskan och används för 
att överföra läkemedlet från flaskan till sprutan.

Spruta 
Fylls med läkemedlet och används  
därefter i pumpen.

Läkemedelsflaska 
Innehåller Produodopa-läkemedlet.

Dessa föremål är tillsammans med Vyafuser® infusions- 
pump nödvändiga för att ta Produodopa. Notera att vissa 
av tillbehören kan se annorlunda ut än på bilderna.

Det är viktigt att bibehålla en steril  
miljö för att förebygga infektioner,  
ha därför alltid pappersservetter och  
spritkompresser nära till hands.

Dina
tillbehör
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Batterier och laddtillbehör 
Används som strömkälla för att driva  
pumpen. Ett fulladdat batteri ska räcka  
i minst 24 timmar. Du kommer att få  
två laddningsbara batterier. Ett batteri  
används i pumpen och det andra laddas 
tills du behöver byta batteri. 

Adaptern kan skilja sig från den som  
visas här.

Infusionsslang 
Ansluter sprutan i pumpen till kanylen  
för att administrera läkemedlet.

Införare och kanyl 
Används för att fästa kanylen i huden.  
Kanylen är en liten plastslang som tillåter 
läkemedlet att flöda in i kroppen. 

Infusionsset

Du behöver även en avfallsbehållare 
för att kunna kassera använda artiklar 
på ett säkert sätt.
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Framsida

Knappen Extrados: Används för 
att leverera extradoser om detta 
tillåts av din läkare.

Skärm: Innehåller information  
om pumpstatus och alternativ  
för åtgärder.

Valknappar: Används för att 
välja mellan olika alternativ  
på skärmen.

Pilknappar upp/ner: Används  
för att skrolla igenom meny­
alternativen eller för att öka 
eller minska ett värde. 

Lock: Pumpen har en design  
som kan öppnas för att lägga  
in och avlägsna sprutan.  
Locket, framsidan av pumpen,  
har skärm och knappar.

Lockspärr:  
Du kan skjuta 
på lockets spärr 
för att låsa upp 
locket.

Förstå din Vyafuser®

infusionspump

a

b

c

d

e

f
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Baksida och insida

k. Rännor för sprutans fingergrepp:  
Rymmer sprutans fingergrepp och säkerställer 
korrekt insättning av sprutan när den förs in i 
pumpen.

Pumpinformation: Inkluderar 
modell och serienummer.

Sprutkolvsavtryckare:  
Pumpmekanism som trycker 
mot sprutkolven för att  
kontrollera läkemedelsflödet.

Sprutöppning: Platsen där spetsen 
på sprutan som ansluter till infusions­
slangen sticker ut från pumpen.

Batterilucka: Skjuts på plats  
för att stänga batterifacket.

g

h

i

j

k
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Pumpen får inte bli blöt
Du kan tillfälligt koppla bort pumpen för att  
exempelvis duscha, bada eller simma. Stoppa  
pumpen och lossa infusionsslangen från kanylen 
innan aktiviteter utförs där pumpen riskerar att  
bli blöt. Det är okej att kanylen blir blöt.

Låt inte pumpen vara bortkopplad  
i mer än en timme

Om pumpen är bortkopplad i mer  
än en timme måste infusionssetet 
(både kanyl och infusionsslang)  
bytas ut.

Om pumpen är bortkopplad i mer än 
3 timmar kan du även behöva själv­
administrera en laddningsdos för att 
snabbt återställa symtomkontrollen. 
Laddningsdoser kan administreras via 
pumpen eller med orala levodopa/karbi­
dopa-tabletter med snabb frisättning.

!

!

Hur du sköter
din pump
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Pumpen får inte bli blöt

Återuppta infusionen när du är klar

Sänk inte ner pumpen i vatten
Om pumpen blir blöt, torka den  
omedelbart med en handduk och  
kontakta din läkare

!
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Så här använder

En detaljerad instruktion om 
komponenterna till Vyafuser® infusions­
pump, hur du läser av pumpens skärm 
och använder pumpen.

DU PUMPEN
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a

b

e.

Se till att du vet hur du läser av pumpens  
skärm innan du startar doseringen.

Förstå
pumpens skärm

c

d

e

f



Statusskärmen är huvudskärmen som visas  
på pumpen.

Bekanta dig med statusskärmen

a    �Batteriikon: Visar status för batteriets laddning 
och varnar när batterinivån börjar bli låg.

b    �Skärm AV: Du stänger av skärmen med  
den vänstra valknappen. Detta bidrar till att  
spara batteristyrka. Skärmen stängs av efter  
20 sekunders inaktivitet.

        �NOTERA: Detta stänger inte av pumpen,  
bara skärmen. Tryck på valfri knapp för att  
starta skärmen.

c    �Pumpstatus: Visar om pumpen är igång eller  
är stoppad.

        �NOTERA: På de andra skärmarna visas i det övre 
högra hörnet en grön cirkel (pumpen är igång)  
eller en röd fyrkant (pumpen är stoppad).

d    �Information om sprutbyte: Visar antal timmar 
och minuter som återstår tills sprutan är tom eller 
tiden som återstår tills sprutan ska bytas. 

e    �Aktuellt flöde: Visar pumpens infusionshastighet  
i milliliter per timme (ml/h).

f    �Pumpmeny: Genom att trycka på menyknappen 
visas ytterligare menyalternativ.
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c    �Välj alternativ: Genom att trycka på pumpknappen 
nedanför ”VÄLJ” väljs det markerade meny­
alternativet. Du kan ändra det markerade  
alternativet genom att trycka på pilknapparna.

Så här väljer du från menyn

a    �Pilknappar: Anger att  
ytterligare menyalternativ 
finns ovanför eller nedanför  
de som visas på skärmen.

Val i pumpmenyn

Menyalternativen på pumpen  
används för att göra ändringar  
av dosering och tillbehör. 

Statusskärm

a

b c

b    ��Tillbaka: Genom att trycka på knappen  
”TILLBAKA” kommer du tillbaka till  
statusskärmen.
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Andra viktiga ikoner som kan  
visas på skärmen

En varningssymbol kan dyka upp 
på skärmen och pumpen ger ifrån 
sig ett larm. Varningssymbolen 
innehåller information om varför 
den visas.

Symbolen ovan  
anger en allmän  
varning.
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Använd menyn för att välja Stoppa 
pump och välj därefter JA när du 
får frågan Stoppa pump?

Du kan välja följande alternativ direkt  
från huvudmenyn.

Använd menyn för att välja  
Starta pump och välj  
därefter JA när du får frågan  
Starta pump?

Starta pumpen
När du är redo att ansluta pumpen igen efter dusch  
eller byte av spruta behöver du starta pumpen eller 
starta om din infusion.

Alternativ
från pumpmenyn

Stoppa pumpen
Du kan tillfälligt behöva koppla  
bort pumpen t.ex för att duscha  
eller simma. Först måste du  
stoppa pumpen.
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Starta en laddningsdos

Ändra infusionsflödet

Välj antingen JA eller NEJ.

Välj Ändra flöde och välj den  
infusionshastighet du önskar.

Om du behöver starta en laddningsdos kommer pumpen, 
efter att du valt Starta pump, att automatiskt fråga om 
du vill starta en laddningsdos.

Om din läkare tillåter det kan du ändra pumpens infusions­
hastighet från bas, högt eller lågt med detta menyalternativ.
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Om du inte ser alternativet  
för att fylla slangen, gå till  
Byt system och välj därefter  
Fyll inf.-slangen.

Från pumpmenyn väljer 
du Byt system. 

Fylla

Du kan välja mellan flera alternativ från menyn  
Byt system.

När en ny spruta sätts in kommer pumpen automatiskt 
att visa ett fyllnadsalternativ. 

Alternativ från menyn
Byt system
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Byta spruta 
Förbered en ny spruta medan pumpen är igång för att  
minimera tiden då pumpen inte administrerar lösning.  
När sprutan är klar:

Gå till Byt system och välj  
Ta bort spruta. Följ därefter  
uppmaningarna som visas  
och sätt in en ny spruta.
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Det är viktigt att tillbehören hålls sterila. 
Tvätta händerna. Om byte av infusionsställe, 
rengör området innan du tar läkemedlet.  
Noggrann hygien bidrar till att förebygga 
hudproblem. Därför har vi skapat denna  
hjälpsymbol för att påminna dig.

Administrera

Steg för steg-instruktioner för hur du 
använder Vyafuser® infusionspump  
och administrerar läkemedlet.

PRODUODOPA
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Beroende på dina behov och din läkares  
instruktioner kan du eventuellt välja eller  
ändra infusionsflöden.

Laddningsdos
En laddningsdos är en stor engångsdos som ges under  
en kort tidsperiod (bolus) och som kan tillföras när  
behandlingen inleds och som kan ha förskrivits av din  
läkare. Om pumpen är bortkopplad i mer än 3 timmar 
kan du även behöva självadministrera en laddningsdos 
för att snabbt återupprätta symtomkontrollen.

Om du har förskrivits en  
laddningsdos kommer du endast 
att se detta alternativ när du  
startar pumpen efter att den  
varit stoppad i mer än 3 timmar. 

Alternativet är inte med i  
pumpmenyn.

Flera
infusionsflöden
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En kontinuerlig infusion är din vanliga dagliga infusion.  
Du kan ha möjlighet att ändra på ditt kontinuerliga  
infusionsflöde genom att välja från upp till tre alternativ:

Kontinuerlig infusion

Bas: �Det vanliga, dagliga infusionsflödet för Produodopa.

Högt: Ett ökat infusionsflöde jämfört med Bas.

Lågt:  Ett lägre infusionsflöde jämfört med Bas.
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Pumpen behöver inte stoppas för att ändra 
det kontinuerliga infusionsflödet

Välj Ändra flöde från 
pumpmenyn och därefter 
JA för att bekräfta.

Använd pilknapparna  
för att välja antingen  
Högt, Lågt eller Bas.  
När du valt flöde  
bekräftar du med JA. 
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En extrados är en ytterligare engångsdos läkemedel för 
att hjälpa vid akuta OFF-symtom (plötslig stelhet), om 
dessa plötsligt uppstår under din kontinuerliga infusion. 
Extradoser är valfria.

Extrados

Extradosfunktionen aktiveras av din läkare. 
Denna funktion har en tidsgräns för att för-
hindra att den överanvänds. Om du märker att 
du behöver ändra basflödet för din kontinuer-
liga infusion eller använder knappen Extrados 
ofta ska du prata med din läkare.

Knappen Extrados är placerad 
högst upp på pumpen.

Tryck på knappen en gång för att 
begära en extrados. Följ därefter 
uppmaningarna på skärmen och 
tryck en gång till för att bekräfta 
att du vill ha en extrados. 
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Använd inte artiklar om utgångsdatumet 
passerat eller om den sterila förpackningen 
är skadad

Samla ihop alla tillbehör som listas på sidorna 8–9 samt 
bruksanvisningen. Du kan lägga ut alla artiklar på ditt  
underlägg innan du börjar för att se till att du har allt  
du behöver.

Samla ihop dina tillbehör

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

Inspektera tillbehörens utgångsdatum och 
förpackningarna från eventuella skador

Detta inkluderar läkemedels­
flaska, flaskadapter och spruta. 

Kontrollera att lösningen är  
Produodopa och att den inte  
passerat utgångsdatum genom 
att granska datumet på etiketten.

!

Förberedelser innan
du tar läkemedlet
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Färgen på lösningen kan variera, men detta har ingen  
inverkan på kvaliteten. Den kan variera från färglös till 
gul eller brun och kan ha en lila eller röd nyans. Den kan 
bli mörkare i sprutan.

Därefter inspekterar du lösningen

Kontrollera lösningen för att säkerställa att 
den är fri från partiklar och inte är grumlig. 

Använd inte lösningen om du ser  
flagor eller partiklar eller om lösningen 
är grumlig. 

Lösningen får aldrig spädas och  
sprutan får inte fyllas med någonting 
annat än Produodopa.

Om läkemedelsflaskan har varit kyld före användning,  
låt den stå i rumstemperatur, skyddad från direkt  
solljus, i 30 minuter.

Säkerställ att lösningen har 
rumstemperatur

Värm inte upp lösning på något annat sätt än  
att låta den stå i rumstemperatur i flaskan.

!

!

!
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 Exp/Lot

   DD MMM YYYY

Hitta en väl upplyst plats och en ren,  
plan arbetsyta, som t.ex. ett bord.

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

1    �Tvätta händerna

Tvätta händerna med tvål och vatten  
och torka dem med en pappersservett.

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

2    �Förbered läkemedelsflaskan

Avlägsna läkemedelsflaskans kork för  
att exponera gummiproppen. 
 

Torka av gummiproppen med  
spritkompress och låt torka.

Överföra lösning från
flaska till spruta

Notera att tillbehören kan se annorlunda ut än på bilden.
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Låt inte spetsen på något tillbehör komma 
i kontakt med orena ytor. Om detta sker, 
kasta tillbehöret och ta ett nytt.

Se till att arbetsytan är noggrant  
rengjord för att minska infektionsrisken.

!

3    �Fäst flaskadaptern på  
läkemedelsflaskan.

Dra av skyddspappret från flaskadapterns 
förpackning.

Använd förpackningen för att trycka  
fast flaskadaptern rakt ner på läkemedels­
flaskan tills den klickar på plats.

Dra därefter bort förpackningen  
från flaskadaptern.

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY
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 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

6    �Håll sprutan rakt upp med  		       
läkemedelsflaskan ovanför  
sprutan

Det är viktigt att hålla sprutan så att  
den pekar rakt upp.

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

5    �Fäst sprutan till flaskadaptern

Håll stadigt i flaskadaptern, fäst sprutan 
genom att trycka in den och sedan  
skruva den på plats. Dra inte åt för hårt.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1

2

3

4
5

8

9

10

11

12

4    �Förbered sprutan

Ta en ny spruta och avlägsna den  
från förpackningen.

Tryck in gummikolven hela vägen  
för att bli av med all luft.
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7    �Dra ut hela flaskans innehåll  
i sprutan

Medan du håller sprutan i ett stadigt 
grepp med en hand drar du långsamt ner 
kolven med den andra handen för att dra 
upp hela flaskans innehåll i sprutan till 
12 ml-markeringen, eller tills du ser luft 
vid sprutans spets.  

Dra alltid ut hela läkemedelsflaskans innehåll i sprutan

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

8    �Inspektera sprutan för luftbubblor

Små bubblor och luft vid spetsen i  
sprutan är okej.

Om du ser små bubblor eller inga bubblor 
kan du hoppa över följande avsnitt:  
Avlägsna luft från sprutan.

Stora bubblor måste avlägsnas  
så att de inte påverkar  
doseringsnoggrannheten.

Om du ser stora luftbubblor,  
fortsätt till nästa sida.

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

!
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 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

9    �Rotera sprutan

Medan läkemedelsflaskan fortfarande 
är fäst till sprutan roterar du sprutan 
långsamt och försiktigt och lutar den 
fram och tillbaka.

Om du fortfarande ser luftbubblor, 
samla ihop dem genom att försiktigt 
rotera sprutan och den fästa flaskan 
upp och ner. När de stora luftbubblorna 
samlats ihop till en enda luftbubbla 
fortsätter du till nästa steg.

Skaka eller knacka inte sprutan 
för att avlägsna luftbubblor.

Samla ihop luftbubblorna till en enda bubbla

!

Avlägsna
luftbubblor
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 Exp/Lot
   DD MMM YYYY
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Avlägsna luft från sprutan

Om du lutar sprutan något kan du se  
små luftbubblor i hörnet. Detta är okej.

10    �Tryck ut luft ur sprutan

Med läkemedelsflaskan fortfarande  
fäst vid sprutan riktar du sprutan uppåt. 
Tryck långsamt ut luften ur sprutan och  
in i flaskan. 

Fortsätt trycka tills all luft avlägsnats från 
sprutan och lösning syns i sprutans spets. 
Du kommer att känna ett visst motstånd 
när du trycker.
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 Exp/Lot
   DD MMM YYYY
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 Exp/Lot
   DD MMM YYYY

11    �När du avlägsnat luften från  
sprutan, vänder du sprutan  
och flaskan

Sätt ner läkemedelsflaskan på den  
rena, plana ytan.

12    �Koppla loss sprutan från  
flaskadaptern

Håll stadigt i flaskadaptern med ena  
handen och sprutan med den andra.  
Skruva loss sprutan från flaskadaptern.

Se till att inte trycka mot kolven.

123456789

10

11

12

13    �Placera sprutan på en ren, torr yta

��Om spetsen av sprutan kommer i 
kontakt med en oren yta ska den 
kastas och ersättas med en ny.

Koppla loss sprutan från flaskan

!

Koppla loss sprutan
från flaskan
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Återanvänd ALDRIG en spruta,  
flaska eller flaskadapter, även om 
det finns läkemedel kvar

Kassering
Använda läkemedelsflaskor med  
flaskadaptrar fortfarande fästa ska kasseras 
i enlighet med lokala bestämmelser eller  
enligt vårdpersonalens instruktioner.

39



När sprutan är fylld med läkemedel är den redo  
att anslutas till infusionsslangen.

Säkerställ att pumpen finns i närheten, att batteriet 
är fulladdat och installerat och redo att användas. 

Förbered infusionssetet
14    �Avlägsna infusionsslangen  

från förpackningen

Dra av skyddspappret från förpackningen 
och ta ut infusionsslangen.

Räta ut infusionsslangen.

Ansluta slangen
till sprutan
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Kom ihåg att placera tillbehören  
på en rengjord yta och att arbeta  
med rena händer

1 2 3

Anslut infusionsslangen

1

2

3

4

5

6

15    �Fäst infusionsslangens ände  
till den nya, fyllda sprutan

Skruva fast infusionsslangens ände  
på sprutans ände. Se till att den sitter  
ordentligt utan att dra åt för hårt.

Lägg ner den andra änden av  
infusionsslangen med kopplingen  
på en ren pappersservett medan du  
fäster infusionsslangen till sprutan.
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16    �Starta pumpens skärm

Tryck på valfri knapp på  
framsidan av pumpen.

Tryck på MENY för att visa 
pumpmenyns alternativ.

Gå till pumpskärmen

Placera sprutan
i pumpen
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17    �Använd pilknapparna för 
att markera alternativet 
Sätt i spruta

Tryck på VÄLJ för att välja  
alternativet Sätt i spruta.

Följ anvisningarna på skärmen.

18    �Skjut lockspärren för att  
öppna pumpen

Öppna pumplocket.
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19    �Placera sprutan i pumpen

Sätt in sprutan i pumpen med sprutgrep­
pet i rännorna. Se till att sprutans spets  
och infusionsslang passerar fritt genom 
öppningen i botten.

Om sprutan inte passar, kontrollera att sprutkolven 
befinner sig i rätt position och att luft har avlägsnats. 

Om det fortfarande finns luft i sprutspetsen, se till  
att slangen inte är ansluten till kanylen. Tryck därefter  
försiktigt ut återstående luft och säkerställ att ingen  
lösning trycks ut.

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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12
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När du sett till att sprutan är  
korrekt placerad stänger du  
locket så att det klickar till.

Bekräfta att den nya sprutan  
har satts in genom att trycka  
på knappen JA. 

Vänta för att låta pumpen  
förbereda den nya sprutan  
för användning.

20    �Stäng pumplocket och bekräfta insättningen
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21    �Förbered för att fylla  
infusionsslangen

Avlägsna den vita skyddshättan från  
änden av kopplingen. Håll hättan ren  
och förvara den på en ren plats.

Lägg ner infusionsslangens koppling på  
en ren pappersservett så att lösning inte 
droppar på andra delar av kopplingen.

Att fylla slangen innebär att pumpen trycker ut  
läkemedlet från sprutan genom infusionsslangen  
för att eliminera luft i slangen.

Förbered för att fylla slangen

Fylla
infusionsslangen

Du kan behöva använda samma vita plasthätta 
igen för att skydda änden av kopplingen om du 
pausar infusionen.
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NOTERA: Du kan behöva stabilisera slangen  
genom att hålla den med fingrarna. 

Se till att slangens ände med  
kopplingen inte är ansluten till  
kanylen och tryck BEKRÄFTA.

22    �Starta fyllnad av slang

Pumpen visar Behöver du fylla 
slang? Tryck på JA.

Om du trycker NEJ kommer du 
skickas tillbaka till startskärmen.

Gå till pumpskärmen

Om du behöver fylla slangen och inte ser uppmaningen 
på skärmen, välj Byt system från pumpmenyn och  
därefter Fyll inf. -slangen.
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Tryck på FYLL.

Varje gång du trycker på FYLL 
tillför pumpen en volym av  
läkemedlet till infusionsslangen  
och stoppar.

Pumpen måste peka rakt upp och får  
inte lutas, annars visas inte alternativet  
FYLL på skärmen

23    �Fylla infusionsslangen

Håll pumpen så att den står  
upprätt på bordet. Sprutspetsen 
och slangen ska sticka ut upptill  
på pumpen.

Skärmen roterar så att du kan  
läsa av den när pumpen hålls  
på detta sätt.

Starta fyllning av slang

!
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Se till att kopplingen ligger  
plant på en ren pappersservett. 
Fortsätt trycka på FYLL tills du  
ser en droppe lösning på pappret. 

Det kan ta flera sekunder innan  
en droppe blir synlig.

Tryck på BEKRÄFTA när du ser  
en droppe lösning på kopplingen.

Tryck JA för att bekräfta att  
en droppe blivit synlig. 

Genom att trycka på NEJ skickas 
du tillbaka till föregående skärm 
som låter dig fortsätta fylla  
slangen tills en droppe uppstår.

24    �Titta efter en droppe lösning
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25    �Lägg ner pumpen på bordet 
så att den ligger plant.

forts fyllnad av slang
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KNACKA

26    �Se till att lösningen har slutat  
droppa från kopplingen

Håll kopplingen plant på pappers­
servetten i minst en minut för att 
säkerställa att lösningen har slutat 
droppa från änden. 

Efter en minut, utan att lyfta 
kopplingen knackar du försiktigt  
på kopplingen för att återstående 
droppar ska lossna från spetsen. 

När infusionsslangen har fyllts är det dags att fästa  
kanylen i huden. 

Innan du fäster kopplingen till kanylen ska 
du se till att den är fri från droppar. Det kan 
annars bli svårt att lossa den från kanylen 
vid ett senare tillfälle.

!
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  �Undvik området där ditt skärp sitter eftersom  
huden där kan bli irriterad av trycket från skärpet. 

  �Undvik hud som har ärr, är hård eller har bristningar. 

  �Undvik hudveck eller ställen där huden ofta veckar  
sig naturligt.

  �Använd ett nytt infusionsset (plastkanyl/slang),  
varje gång du byter infusionsställe.

Det är viktigt att du byter infusionsställe regelbundet.  
Det hjälper till att hålla huden frisk och gör att läke­
medlet kan ges på rätt sätt.

Du kan använda din mage som infusionsställe om  
inte din läkare säger till dig att använda ett annat ställe. 
Se till att stället du väljer ligger minst 5 cm (ungefär lika 
långt som ditt lillfinger) från din navel.

Klipp bort eventuella hårstrån runt infusionsstället.  
Det kommer göra att kanylens klisterlapp fäster bättre 
på din hud. Om du måste raka din hud, vänta en dag 
med att använda det infusionsstället.

Välj
infusionsställe
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Det nya infusionsstället behöver vara minst  
2,5 cm från det tidigare stället.  

Det är viktigt att byta infusionsställe för  
att hjälpa huden att hålla sig frisk och bidra  
till att läkemedlet administreras korrekt.

När du har använt ett infusionsställe, försök  
att inte använda det igen på minst 12 dagar

Välj ett nytt infusionsställe varje gång  
du byter infusionsset

!
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Så här byter du infusionsställe
Du kan behålla kanylen på ett infusionsställe i upp  
till 3 dagar, förutsatt att ingen hudirritation eller  
biverkning uppstår. Om du ser tecken på irritation  
(såsom rodnad, svullnad eller smärta), byt  
infusionsställe direkt och kontakta behandlande 
klinik/läkare. 

Använd ett nytt infusionsset (kanyl och slang),  
varje gång du byter infusionsställe.  

För att säkerställa att du inte återanvänder ett  
infusionsställe förrän det har hunnit läka kan det vara 
till hjälp att följa ett organiserat rotationsschema. 

Ett sätt är att föreställa dig att din mage är en klocka. 
Du kan fästa din kanyl vid olika “tvåtimmarsintervall” 
varje gång.

Du kan starta klockan 12, sedan klockan 2 och  
därefter klockan 4 osv.
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Det kan vara till hjälp att skriva ner datum 
och plats för infusionsstället för att hålla 
reda på vilka ställen du redan har använt.

Rotationsexempel för infusionsställe:

För fullständig information  
infusionsstället, se Riskminimerings-  
material för Produodopa. Delas ut  
av Produodopa Support eller finns  
tillgänglig på www.fass.se
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Förbered infusionsstället
I vissa fall kan din läkare rekommendera att fästa kanylen 
i huden vid en annan del av kroppen istället för på magen.

27    �Välj önskat infusionsställe  
på magen

Torka av infusionsstället med spritkompress. 

Låt infusionsstället torka i minst en minut.

Det är viktigt att infusionsstället är  
helt torrt för att kanylens klisterlapp  
ska fastna på huden

Fästa kanylen
i huden

56



Fästa kanylen
i huden

Avlägsna försiktigt pappret från 
tejpen på baksidan av införaren och 
var noga med att inte vidröra den 
självhäftande delen.

Avlägsna därefter införarens genom­
skinliga plastskydd, i närheten av den 
röda knappen, genom att varsamt 
klämma på sidorna och dra plast­
skyddet rakt ut.

28    �Avlägsna förpackningen och skyddspappret

Håll det genomskinliga plastskyddet rent 
och förvara det på en ren plats. Det kan  
användas som skyddshätta för kanylen när 
denna tillfälligt kopplas bort från slangen

Förbered införare
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29    �För in kanylen
Tryck införaren mot den rena huden på 
det valda infusionsstället, tryck därefter 
ner den röda aktiveringsknappen tills du 
hör ett klick. 

Fortsätt att trycka införaren mot huden i ytterligare 
5 sekunder för att hjälpa kanylens tejp att fastna  
på huden. 

Avlägsna införaren genom att långsamt ta bort den 
rakt ut från infusionsstället. 

Pilarna på utsidan av införaren visar var infusionsslangen 
kommer att anslutas till kanylen efter att kanylen fästs  
i huden.

Detta hjälper dig besluta den bekvämaste riktningen för 
slangen och kanylen eftersom detta inte kan ändras när 
kanylen väl har fästs på plats.

Välj riktning för kanylen
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Tryck fast tejpen runt kanylen  
för att säkerställa att den sitter  
ordentligt på huden. 
 

Tryck in kopplingen som sitter på  
infusionsslangens ände i kanlyen.

Se till att kopplingen klickar på plats  
för att förhindra läckage.

30    �Anslut infusionsslangen till kanylen

Låt inte slangen hänga löst när infusionsslangen är 
ansluten till kroppen. Detta för att undvika att den 
fastnar i något och lossnar från infusionsstället.

Infusionstället ska bytas var 3:e dag och  
oftare om du ser tecken på irritation.

Fästa slangen

!
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Det sista steget är att se till att pumpen administrerar  
lösningen in i kroppen. 

Gå till skärmen  
för att välja alternativen 
som behövs för att  
starta infusion med  
pumpen. 

Utför alltid följande kontroller innan du 
startar en infusion

1    �Bekräfta att infusionsslangen är korrekt 
ansluten till sprutan.

2    �Bekräfta att infusionsslangen är fri från 
veck eller andra blockeringar.

Ta fram pumpen för att starta infusionen

Starta
infusionen
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31    �Bekräfta att infusionsslangen är ansluten  
till kanylen

Välj FORTSÄTT. 

Om du inte har använt  
pumpen under 3 timmar 

kommer skärmen att uppmana  
dig att Starta en laddningsdos.  
Annars kommer den be dig Starta 
pump för en kontinuerlig infusion. 

Välj JA. 

32    �Starta pumpen för antingen en laddningsdos  
eller kontinuerlig infusion

Pumpens skärm återgår  
till statusskärmen

Du ska se en grön IGÅNG- 
avisering och punkt i det övre  
högra hörnet på skärmen som  
visar att pumpen fungerar.

!
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Det finns massor att komma ihåg om 
din behandling, därför har vi skapat  
mer instruktionsmaterial och svarat  
på några vanliga frågor för att hjälpa  
dig på vägen.

Ytterligare
SUPPORT
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Det finns ett antal instruktionsfilmer som detaljerat  
visar hur du tar läkemedlet och som erbjuder ytterligare 
information och stöd. Eftersom filmerna finns online  
kan du komma åt dem när du vill. 

Stöd
finns här

Lär dig att använda din pump  
Hur använder jag pumpen?

Förbered din infusion 
Vad behöver jag göra för att börja ta Produodopa?

Förbered lösning och spruta  
Hur överför jag lösningen från flaskan till sprutan?

Fäst slangen och placera sprutan i pumpen 
Hur sätter jag in sprutan i pumpen?

Att fylla slangen  
Vad är fylla slangen och hur gör jag det?

Skanna denna QR-kod med telefonen  
eller besök www.produodopapatient.se 
för att titta på filmerna.
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Att välja infusionsställe 
Hur vet jag var jag ska fästa kanylen och var är bästa  
stället att placera den?

Att fästa kanylen och ansluta slangen  
Hur fäster jag kanylen vid kroppen?

Att starta din infusion eller ändra infusionsflöde 
Hur instruerar jag pumpen att starta infusionen,  
och med vilken hastighet?

Att enbart byta spruta  
Jag tar mer än en läkemedelsflaska per dag; behöver jag  
byta kanyl varje gång jag behöver en ny spruta?

Att byta slang och kanyl men inte spruta 
Jag behöver byta infusionsställe, men jag har precis satt  
i en ny spruta, kan jag behålla sprutan?

Undvik problem vid infusionsstället – ta hand om din hud 
Jag har upptäckt en hudreaktion på infusionsstället,  
varför händer detta och vad kan jag göra?
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Här är en användbar checklista med 
viktiga steg för att sköta din behandling 

Ju mer du använder Produodopa-systemet, desto  
mer rutin kommer du få kring att ta din behandling.

  �Samla ihop alla dina tillbehör och inspektera  
alla artiklar.

  �Tvätta händerna och rengör alla arbetsytor.

  �Överför lösningen från flaskan till sprutan.

  �Avlägsna luftbubblor manuellt och avlägsna luft 
från sprutan.

  �Förbered sprutan, koppla ihop den med slangen  
och placera den därefter i pumpen.

  �Fylla infusionsslangen.

  �Fäst kanylen i huden på ett nytt infusionsställe.

  �Fäst infusionsslangen till kanylen.

  �Starta infusionen.

En användbar
checklista
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Kom ihåg att hålla följande tillbehör 
rena tills du byter till ett nytt 
infusionsset:

  �den vita skyddshättan från änden  
av kopplingen

  �det genomskinliga plastskyddet  
från införaren.

Du kan behöva dem för att skydda  
slangens ände och kanylen om du  
behöver byta spruta eller tillfälligt  
behöver koppla bort pumpen.

För mer information om hur du använder  
Produodopa-systemet, se bruksanvisningen 
till VYAFUSER™ pump för patient samt bruks-
anvisningarna till tillbehören (spruta, infu
sionsslang, införare, flaskadapter och kanyl)
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Läs bipacksedeln innan du använder Produodopa
Produodopa® (foslevodopa + foskarbidopa), 240 mg/ml +12 mg/ml infusionsvätska, lösning. Produodopa 
används för att behandla Parkinsons sjukdom i komplikationsfas. Eftersom levodopa och karbidopa kan 
orsaka yrsel och blodtrycksfall, bör du vara försiktig vid bilkörning och användning av maskiner innan du 
vet hur din behandling påverkar dig. Om du känner dig mycket trött, avstå från bilkörning. Produodopa 
rekommenderas inte under graviditet eller amning. För fullständig information, se www.fass.se.  
Bipacksedeln uppdaterades 30 nov 2023.

Referenser:  
1. �Produodopa (foslevodopa/foskarbidopa infusionsvätska, lösning) bipacksedel, 30 nov 2023.  
2. Bruksanvisning till VYAFUSERTM pump för patienter, aug 2023.

Upprätthåll din behandling
För mer information om ditt Produodopa® system besök 
vår webbsida för patienter, www.produodopapatient.se.  
Där kan du hitta instruktioner och filmer kopplat till  
din behandling samt tips och råd.

www.produodopapatient.se

Öppna den inbyggda kamera­
appen på din mobil eller surfplatta 
för att skanna QR-koden.

AbbVie AB, Tel: 08-684 44 600, E-post: info@abbvie.se, www.abbvie.se. SE-PRODD-230018 V1


